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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ ОПРЕДЕЛЕНИИ ИСТОРИЧЕСКОГО МЕСТА № 46 «ПОРТ МАРТЕН» (БЕРЕГ АДЕЛИ)
 (66°49’ Ю.Ш., 141°23’ В.Д.)

ОСОБО ОХРАНЯЕМЫМ РАЙОНОМ АНТАРКТИКИ
ПЛАН УПРАВЛЕНИЯ
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ ОПРЕДЕЛЕНИИ ИСТОРИЧЕСКОГО МЕСТА «ПОРТ МАРТЕН» (БЕРЕГ АДЕЛИ) 

(66°49’ Ю.Ш., 141°23’ В.Д.)

ОСОБО ОХРАНЯЕМЫМ РАЙОНОМ АНТАРКТИКИ
ПЛАН УПРАВЛЕНИЯ
1.
Описание охраняемых ценностей
Порт Мартен был первоначально определен в качестве Исторического места № 46 по предложению Франции на основании Рекомендации XIII-16 (Брюссель, 1985 г.).

( Краткая историческая справка
Строительство базы на Берегу Адели считалось одной из главных задач экспедиции TA2
. Эта экспедиция вышла из Бреста (Франция) в ноябре 1948 г. и достигла паковых льдов 11 февраля 1949 г. Неблагоприятные ледовые условия не позволили членам экспедиции высадиться на берег.

Это смогла сделать следующая экспедиция, TA3, которая достигла берега 18 января 1950 г., а 20 января окончательно выбрала площадку для строительства новой базы. Базу назвали «Порт Мартен» (П-М) в память Ж.А. Мартена, члена экспедиции, погибшего на борту судна. Группа в составе 11 человек под руководством Андре-Франка Лиотара возвела главное здание – деревянное сооружение с фермами, сложенное из готовых элементов – и несколько пристроек. Они предназначались, главным образом, для проведения научных исследований (в области магнетизма, геодезии, зондирования ионосферы, атмосферной оптики, биологии и т.д.) и измерения метеорологических параметров. На открытых местах были установлены передающая антенна и ветряные вышки; кроме того, было построено укрытие, предназначенное для использования в чрезвычайных ситуациях.

6 января 1951 г. на берег высадилась смена: 17 членов экспедиции TA4  под руководством Мишеля Барре. Они увеличили площадь главного здания и продолжили научные исследования.
Их смена – экспедиция ТА5 под руководством Рене Гарсиа – прибыла на базу П-М 14 января 1952 г., а меньшая по размеру группа под руководством Марио Марре (всего 4 человека) построила вспомогательную базу
 на острове Дамьер (архипелаг Мыс Геологии).

В ночь с 23 на 24 января 1952 г. главное здание базы П-М было уничтожено пожаром. Поскольку судно снабжения все еще находилось в этом районе, людей удалось эвакуировать. Трое из них высадились на Мысе Геологии, присоединившись к четырем строителям – Марио Марре и его группе – которые там уже находились. В течение зимы 7 членов этой вновь созданной команды несколько раз посещали базу П-М, чтобы извлечь оставшиеся там материалы, включая 2 саней.
С тех пор люди редко бывали на развалинах этой базы, каждый раз оставаясь там в течение нескольких часов, т.ч. можно предположить, что она остается нетронутой.
( Комплекс зданий
Все пристройки базы П-М, включая укрытие для людей, метеобудку, склады для продуктов питания и угля, сохранились до настоящего времени. Поскольку сейчас развалины главного здания погребены под снегом, трудно сказать, что именно уцелело после пожара. Сюда необходимо направить группу археологов, чтобы они исследовали развалины и определили, какие строения и предметы там сохранились. Однако пристройки сами по себе являются основанием для определения этого района в качестве ООРА, поскольку являются образцами пространственной организации антарктической базы конца Героической эпохи.
Действительно, база П-М – это великолепный пример обустройства антарктических баз в послевоенный период. С учетом этого данный район имеет большое культурно-историческое значение. Несмотря на то, что база действовала в течение недолгого времени, с ней связаны определенные достижения в области наук о земле, метеорологии и исследования ионосферы.
Именно благодаря своей недолгой истории, эта база представляет собой «моментальный исторический снимок». Ее первоначальный вид не претерпел практически никаких изменений, за исключением нескольких унесенных вещей.
Кроме того, для археологов, которые сюда приедут, этот участок является особенно удачным местом для отработки современных методов и средств археологических исследований, адаптированных к таким экстремальным условиям. Часть этой территории погребена под снегом, который, в концептуальном плане, следует рассматривать как очень необычный вид отложений. Опираясь на результаты исследования базы П-М, археологи получат возможность разработать новые концепции и адаптированную методику работы, чтобы в дальнейшем применять их при проведении археологических исследований в других районах Антарктики.
С учетом этого Порт Мартен следует рассматривать не только как базу, относящуюся к концу Героической эпохи, но и как оригинальный археологический участок, оценка и исследование которого обеспечат применение специфических и сложных технологий и создадут новые прекрасные возможности для международного сотрудничества, что полностью соответствует духу Договора об Антарктике.

2.
Цели и задачи
Целью настоящего Плана управления является обеспечение охраны этого района и его достопримечательностей с тем, чтобы сохранить ценности, которые уже обнаружены или могут быть обнаружены на этой территории. Основные цели заключаются в следующем:

- недопущение деградации или возникновения значительной угрозы для ценностей Района за счет:
( сохранения этой территории в нетронутом виде и особенно за счет введения жестких ограничений на ее посещение до тех пор, пока специалисты не предложат приемлемые научные методы восстановления базы с тем, чтобы открыть ее для большего количества посетителей;
( подготовки базового плана консервации артефактов, которые находятся на поверхности (антенны, ветряные вышки, укрытия и т.д.).
3.
Меры управления
a) Программа реставрации и текущего содержания наземных сооружений (особенно укрытий для людей), не предусматривающая вывоза этих объектов.
b) Программа исследований, предусматривающая постоянный мониторинг состояния объектов и сооружений, а также факторов, которые влияют на них,
( с использованием метеорологических параметров, измерявшихся автоматической американской станцией в течение нескольких десятилетий,
( с использованием датчиков, автоматически передающих информацию, имеющую значение для снежной стратиграфии различных уровней.
c) Программа консервации объектов, обнаруженных и на территории этого района, и за его пределами, включая инвентаризацию объектов, которые находятся на поверхности. Для этого необходимо:
( составить карты и обозначить расположение исторических объектов вокруг здания,

( вести учет других важных исторических данных,
( подготовить ГИС.
d) Проведение консультаций между руководителями национальных антарктических программ, которые осуществляют деятельность или имеют интересы в этом районе, с тем, чтобы обеспечить выполнение вышеуказанных положений.

4.
Срок определения в качестве ООРА
Определен на неограниченный период времени.
5.
Документы, карты и фотографии
Приложение A. Порт Мартен – карта окрестностей (первоначальной) базы. Масштаб – 1:300, составлена Полем Перу. – В кн.:  Vallette Y. et J. Dubois, Terre-Adélie 1950-1952, Expéditions Polaires Françaises, Résultats techniques N° G.III, 53, Paris 1955.

Приложение B. Карта французских полярных экспедиций. Антарктические экспедиции 1948–1953 гг. «Земля Адели – Порт Мартен», 1:20 000  

Приложение C. Карта, составленная членами французских полярных экспедиций в период между 1950 и 1952 гг. 1:5000.
6.
Описание Района
a) Отметки на границах и природные особенности 

Границы определяются внешними очертаниями сооружений в том виде, в каком они нанесены на карту (Приложение A):

( На севере: линия, идущая от вышки с антенной ионозонда «Тромбон» через северо-северо-западный угол ветряной вышки, далее через северо-северо-западный угол мастерской к восточно-юго-восточному углу мастерской.
( На западе: линия, идущая от западно-юго-западного угла мастерской через западный угол склада для продуктов питания к южному углу ветряной вышки.
( На юге: линия, идущая от южного угла ветряной вышки через юго-юго-западный угол метеорологической вышки к месту установки осадкомера (отметка 20.60).
( На востоке: линия, идущая от места установки осадкомера (отметка 20.60) через восточный угол метеобудки к вышке с антенной ионозонда «Тромбон».

Кроме того, в состав этой территории входит 200-метровая полоса, повторяющая линию берега, как это показано на карте IGN с разрешением 1:20 000 (Приложение B). Это полоса идет от холма Сфинкс до мыса Льяно (Приложение C) на карте в масштабе 1:5000 [составлена членами французских полярных экспедиций в 1950-1952 гг.]. На берегу находятся различные места высадки, а под водой обнаружены обломки утонувшего корабля.
b) Зона ограниченного доступа на территории Района
Территория, расположенная в указанных выше границах, включая морскую полосу, будет объявлена зоной ограниченного доступа. Все сооружения и артефакты, которые находятся в пределах этой территории, имеют историческое происхождение. Ограничения будут действовать до тех пор, пока не закончатся инвентаризация и экспертиза недвижимого и движимого имущества, которое находится в этой зоне и на археологическом участке.
c) Сооружения на территории Района
Все сооружения на территории Района имеют историческое происхождение.
d) Наличие других охраняемых территорий в непосредственной близости от Района
В непосредственной близости от района, определяемого как Историческое место и памятник, нет никаких охраняемых территорий.

7.
Условия выдачи Разрешений
Орган, уполномоченный на выдачу Разрешений, назначается указом Государственного совета.

Разрешения выдаются для проведения различных научных исследований, мониторинга или инспекций. В Разрешении, выдаваемом на каждое посещение и срок пребывания на территории Района, указывается объем и сроки выполнения задач, а также  максимальное количество людей, которым разрешено пребывание на этой территории.

a) Доступ в Район и передвижение по его территории
Точки входа на территорию Района и соответствующие ограничения должны быть определены с учетом наиболее обоснованных рекомендаций мореплавателей и консультационных организаций, занимающихся вопросами охраны природы (наследия). 

Вертолеты должны совершать посадку за пределами Района в местах, которые будут выбраны с учетом их близости к Району так, чтобы:
( это не привело к изменению пространственного распределения артефактов, которые находятся на поверхности, 
( поднятые в воздух и хаотично движущиеся предметы или льдинки не наталкивались на существующие сооружения.

Движение наземных транспортных средств на территории Района запрещено, за исключением легких транспортных средств с шинами низкого давления.

Попасть на территорию Района могут только представители организаций, занимающихся вопросами природного и исторического наследия, и 2-3 человека, которые должны сопровождать их по соображениям безопасности, технического удобства или логистики.

В любом случае входить в Район и передвигаться по его территории следует с особой осторожностью, чтобы не причинить ущерб находящимся там сооружениям и не унести с собой никаких предметов (артефактов), которые лежат на поверхности или погребены под снегом. 
b) Разрешенная деятельность на территории Района, включая ограничения по времени и месту
Допускается посещение Района с целью определения его значения как объекта наследия и инвентаризации находящихся на его территории археологических ценностей, а также с целью проведения реставрационных работ, консервации и/или охраны Района, включая установку и техническое обслуживание автоматического исследовательского оборудования или приборов телесвязи.

Держатели Разрешений должны принимать меры к тому, чтобы их посещения не нарушали хода осуществляемых программ.

c) Установка, модификация или снос сооружений
Любой предмет, который находится на поверхности (а тем более любые предметы, погребенные под снегом), считаются объектами исторического наследия. 

Возведение сооружений или установка научного оборудования на территории Района возможны только для выполнения неотложных научных задач или мер управления, санкционированных уполномоченным органом в соответствии с действующими положениями урбанистического или государственного имущественного права. 

d) Расположение полевых лагерей
Посетители, имеющие соответствующее Разрешение, должны определить место для разбивки лагеря, исходя из местных условий и требований своей программы. Следы, оставшиеся от таких лагерей, должны быть указаны на крупномасштабной карте (например, 1:5000 или 1:2000), которая готовится для каждого сезона. По окончании сезона такие карты направляются в уполномоченный орган, выдавший Разрешение.

e) Ограничения на ввоз материалов и организмов в Район
( В соответствии с положениями Приложения II Мадридского протокола ввоз в Район живых животных, растительных материалов и продуктов из домашней птицы, включая яичный порошок, не допускается; 

( ввоз в Район химических веществ не допускается, за исключением химических веществ, необходимых для выполнения неотложных научных задач, указанных в Разрешении. Любые ввезенные химические вещества подлежат вывозу из Района сразу после или до завершения деятельности, на которую выдано Разрешение;
( топливо, продукты питания и другие материалы не подлежат складированию на территории Района, за исключением случаев, когда это необходимо для выполнения неотложных задач, связанных с деятельностью, на которую выдано Разрешение. Такие материалы подлежат вывозу из Района после того, как надобность в них отпадает. Их постоянное хранение на территории Района запрещено.
f) Сбор и вывоз объектов, которые не были ввезены в Район держателем Разрешения
Сбор или вывоз объектов, которые не были ввезены в Район держателем Разрешения, не допускается.

Тем не менее, материалы могут быть собраны и вывезены из Района для целей реставрации, консервации, охраны наследия или для выполнения научных задач в соответствии с целями настоящего Плана управления и только на основании отдельного Разрешения, специально выданного для этой цели уполномоченным национальным органом.

g) Удаление отходов
Все отходы, не являющиеся отходами жизнедеятельности человека и образовавшиеся на территории Района, подлежат вывозу из Района. 

h) Меры, необходимые для обеспечения возможности дальнейшего выполнения целей и задач Плана управления
Посещение Района исключительно для выполнения научных задач и мер управления.
i) Требования к отчетам о посещении Района
Стороны должны принять меры к тому, чтобы основной держатель каждого выданного Разрешения представил уполномоченному органу отчет о предпринятой деятельности. Стороны должны вести учет такой деятельности и в рамках ежегодного обмена информацией предоставлять краткие описания мероприятий, проведенных лицами, которые находятся под их юрисдикцией. Эти описания должны содержать достаточно подробные сведения, чтобы можно было провести оценку эффективности Плана управления. По мере возможности, Стороны должны сдавать оригиналы отчетов или их копии в открытый архив для ведения учета использования Района. Эти отчеты будут учитываться как при пересмотре плана управления, так и в процессе организации использования Района в научных целях.
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� [Согласно принятой терминологии, относящейся к французским экспедициям в Антарктику, первую экспедицию Дюмон-Дюрвиля, который открыл Берег Адели в 1840 г., обозначают как ТА1] 
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